
Abstract

 Background and objective (s): The story of Phraya Kraek is a legend in the Thai Northern

Chronicles. Telling stories from the Ayutthaya period, Phra Wichian Pricha (Noi) compiled

stories from the Thai Northern Chronicles and HRH Prince Narathip Praphanphong wrote them

into plays for Thai dance. In the play Phraya Kraek, there are the Phraya Kraek bathing and

dressing dances, which shows a set of important Thai dance steps that are not widely seen.

The research for this article studied the text and choreography for Phraya Kraek's bathing and

dressing dances and the writings of HRH Prince Narathip Praphanphong

 Methodology: The methodology used was a study of the text for Phraya Kraek's

bathing and dressing dance from the writings of HRH Prince Narathip Praphanphong including

history from textbooks, documents and related research material. Also, a broadcast

of the Phraya Kraek bathing and dressing dances received from Associate Professor

Dr. Supachai Chansuwan, a national artist, was reviewed as well as interviews with

literary experts, Thai dance experts and Thai music experts. The research tools were

interviews, with data collected from textbooks, documents and related research

materials and interviews with experts. These sources were analyzed to display the nature
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of the text and choreography of Lakhon Panthang of HRH Prince Narathip Praphanphong

in the first period of production of his work.

 Main result: Phraya Kraek's bathing and dressing dances are an episode in the drama

"Phraya Kraek" of HRH Prince Narathip Praphanphong, who took stories from the Thai Northern

Chronicles and wrote them into plays for Thai dance in 1909. The playwright's initial dramas

were categorized as "Lakhon Phongsawadan" due to their storylines drawn from Thai

chronicles. However, as the plays incorporated chronicles from other groups of people,

such as Chinese and Mon, the designation shifted to "Lakhon Panthang". In this play, there

are the Phraya Kraek bathing and dressing dances. The bathing and dressing dance

sequences comprise distinct elements: bathing, applying perfume and dressing. The

choreography comprises a main, extension, conjunction and the additional dance steps.

Performers wear traditional attire known as "Yuen Khrueang." 

 Relevance to Thai Studies: This research studied the text and choreography for Phraya

Kraek's bathing and dressing dance, a story taken from the Thai Northern Chronicles and

transformed into the text of a Thai dance drama. The text shows the essential characteristics

of the legend in its performance form. Dance drama is a traditional Thai performance art.

Both text and choreography is a literary and dramatic art that has continued in the Thai way

until the present.

 Conclusion: The choreography for Phraya Kraek's bathing and dressing dances align

seamlessly with the text and reflects the nature of "Lakhon Phongsawadan," the initial phase

of "Lakhon Panthang," while seamlessly blending elements from various drama styles.

However, the emphasis remains on preserving the exquisite characteristics inherent to

Thai royal drama.

 Keywords: Phraya Kraek; the text of bathing and dressing dance; Choreography; Lakon Pantang
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พระยาแกรกลงสรง:
บทและกระบวนทารำในละครพันทางยุคแรก
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 ภูมิหลังและวัตถุประสงค: เรื่องพระยาแกรกเปนตำนานอยูในพงศาวดารเหนือ เลาเรื่องราวตั้งแตสมัย 

กรุงศรีอยุธยา พระวิเชียรปรีชา (นอย) ไดเรียบเรียงไวเม่ือ พ.ศ. 2350 พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิป

ประพันธพงศ ทรงนำเน้ือเร่ืองพระยาแกรกในพงศาวดารเหนือมาทรงพระนิพนธเปนบทละครรำ ในบทละคร

เรื่องพระยาแกรกมีบทพระยาแกรกลงสรง ซึ่งแสดงกระบวนทารำสำคัญชุดหนึ่งที่ไมปรากฏแพรหลาย

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาบท และกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง พระนิพนธพระเจาบรมวงศเธอ

กรมพระนราธิปประพันธพงศ
 

 ระเบียบวิธีวิจัย: ศึกษาบทพระยาแกรกลงสรง พระนิพนธพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ

รวมถึงประวัติความเปนมาจากเอกสารตำรา และงานวิจัยที่เกี่ยวของ รับการถายทอดทารำพระยาแกรกลงสรง

ผานรองศาสตราจารย ดร.ศุภชัย จันทรสุวรรณ ศิลปนแหงชาติ สัมภาษณผูทรงคุณวุฒิดานวรรณกรรม

นาฏศิลปไทย และดุริยางคศิลปไทย เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยไดแก แบบสัมภาษณ รวบรวมขอมูลจากเอกสาร

ตำรา และการสัมภาษณ แลวนำมาวิเคราะหเพื่อใหเห็นลักษณะของบทละคร และกระบวนทารำแบบละคร

พันทางของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศในระยะแรก
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 ผลการวิจัย: พระยาแกรกลงสรงเปนตอนหนึ่งในบทละครเรื่องพระยาแกรกของพระเจาบรมวงศเธอ

กรมพระนราธิปประพันธพงศ ซึ่งทรงนำเนื้อเรื่องจากพงศาวดารเหนือมาทรงพระนิพนธเปนบทละครรำเมื่อ

พ.ศ. 2452 แตเดิมบทละครของพระองคที่นำเรื่องมาจากพงศาวดารไทยเรียกวาบทละครพงศาวดาร ตอมา

พงศาวดารชาติอื่น ๆ เชน จีน มอญ มาเลน จึงเรียกการแสดงรูปแบบนี้วาละครพันทาง ในบทละครเรื่องนี้

มีบทของพระยาแกรกซึ่งแสดงกระบวนรำลงสรงตามจารีตของละครรำดั้งเดิม ขั้นตอนการรำลงสรง

ไดแก 1) การอาบน้ำ 2) การประพรมเคร่ืองหอม 3) การแตงกาย กระบวนทารำประกอบไปดวย 1) ทาหลัก

2) ทาขยาย 3) ทาเชื่อม 4) ทารับ ผูแสดงตัวพระแตงกายยืนเครื่อง

 ความเก่ียวของกับไทยศึกษา: บทความน้ีศึกษาบทและกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง เน้ือเร่ืองนำมา

จากพงศาวดารเหนือและเปลี่ยนแปลงเปนบทละครรำ แสดงใหเห็นลักษณะสำคัญของตำนานในรูปแบบ

การแสดง  ละครรำเปนการแสดงด้ังเดิมของไทย ท้ังบทละครและกระบวนทารำเปนศิลปะทางวรรณกรรม

และนาฏกรรมที่อยูในวิถีไทยสืบตอมาจนถึงปจจุบัน

 บทสรุป: กระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงสอดคลองกับตัวบท แสดงใหเห็นลักษณะบทละครพงศาวดาร

ซ่ึงอยูในระยะเร่ิมตนของละครพันทาง และกระบวนทารำท่ีมีลักษณะผสมของละครหลายชนิดแตเนนลักษณะ

ละครแบบหลวงที่ประณีตงดงาม

4

 คำสำคัญ: พระยาแกรก; บทลงสรง; กระบวนทารำ; ละครพันทาง
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 เร่ืองพระยาแกรกเปนตำนานอยูในพงศาวดารเหนือ บางแหงเรียกพระราชพงศาวดารเหนือ เปนตำนาน

ที่เลาเรื่องราวเกี่ยวกับบานเมืองตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา พระวิเชียรปรีชา (นอย) ไดเรียบเรียงไวเมื่อ

พ.ศ. 2350 ปลายรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช โดยทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ

ใหกรมพระราชวังบวรสถานมงคลซ่ึงตอมาคือ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยทรงเปนแมกองชำระ

รวบรวม เรียบเรียงหนังสือจดคำบอกเลาครั้งกรุงเกาที่เห็นวามีเรื่องราวเกี่ยวกับเมืองเหนือ พิมพครั้งแรกใน

พ.ศ. 2412 รัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ดังตนฉบับท่ีมีในหอพระสมุดมีบานแพนก ดังน้ี

      ขาพระพุทธเจา พระวิเชียรปรีชานอยเจากรมราชบัณฑิตยขวา ไดรับพระราชทาน

      เรียงเรื่องสยามราชพงศาวดารเมืองเหนือ ตั้งแตบาธรรมราชสรางเมืองสัชชนาไลย

      เมืองสวรรคโลกไดเสวยราชสมบัติ ทรงพระนามพระเจาธรรมราชาธิราช เปนลำดับลงมา

      จนถึงพระเจาอูทองสรางกรุงศรีอยุธยาโบราณราชธานี โดยกำลังสติปญญาสักกานุรูปอันนอย

      ทูลเกลาทูลกระหมอมถวาย ขอเดชะ

              (Fine Arts Department, 1958, p. ก)

 เน้ือเร่ืองพระยาแกรกในพงศาวดารเหนือมีวา พระยาโคตรตะบองครองราชสมบัติอยู ณ วัดเดิม ริมเกาะ

หนองโสน พระองคทรงอานุภาพมาก ตอมาโหรทำนายวาผูมีบุญจะมาบังเกิดในเมืองนี้ พระยาโคตรตะบอง

จึงสั่งใหจับหญิงมีครรภทุกคนฆาเสีย ครั้นนานมาโหรทูลวาผูมีบุญเกิดแลว พระยาโคตรตะบอง สั่งใหนำ

ทารกทั้งหมดมาคลอกเสียใหสิ้น แตทารกผูหนึ่งถูกไฟคลอกแตไมตายดวยเทวดารักษาอยู รุงเชาสมณะรูป

หนึ่งไปบิณฑบาตพบทารกจึงนำมาเลี้ยงไว

 ครั้นอยูมาราษฎรเลาลือกันเรื่องโหรทำนายวาผูมีบุญจะมา ก็โกลาหลแตกตื่นจะไปดูผูมีบุญ พระยา

โคตรตะบองจึงตรัสแกเสนาบดีวา ถาเดินมาจะสู ถาเหาะมาจะหนี ทารกที่ถูกเพลิงคลอกขณะนั้นอายุได

17 ป อยูที่วัดโพธิ์ผีให ก็ถัดตัวไปเพื่อไปดูผูมีบุญ พระอินทรแปลงลงมาเปนคนชราจูงมา มาถึงที่เด็กหนุมผูนั้น

อยูแลวถามเด็กหนุมวาจะไปไหน เด็กหนุมตอบวาจะไปดูผูมีบุญ คนชราจึงวาถัดไปเมื่อไรจะถึง ขอฝากมา

ไวกอน ถาหิวก็ใหกินขาวในแฟมได (แฟม หมายถึง ภาชนะชนิดหนึ่ง สานดวยไมไผหรือหวาย ใชใสเสบียง)

แลวชายชราก็จากไป เด็กหนุมไมรูวาตนนั้นเปนผูมีบุญ คอยอยูนานไมเห็นชายชรากลับมาจึงเปดแฟมหยิบ

5

บทนำ (Introduction)

Phraya Kraek’s Bathing And Dressing Dance: The Text And Choreography In The Early Period Of Lakhon Pantang

ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2568 : e270890ปที่ 21



Journal of Thai Studies
DOI: 10.58837/CHULA.JTS.21.1.5

วารสาร Phraya Kraek’s Bathing And Dressing Dance: The Text And Choreography In The Early Period Of Lakhon Pantang

ของกิน เนื่องจากเปนอาหารทิพยก็มีกำลังขึ้น เห็นน้ำมันในขวดก็นำมาทาตัว แขนขาที่ไฟคลอกงออยูนั้นก็

เหยียดออกได บาดแผลหายไปจนสิ้น เมื่อเห็นเครื่องกกุธภัณฑก็รูวาตนนั้นเองเปนผูมีบุญจึงสวมเครื่อง

กกุธภัณฑแลวขึ้นหลังมาเหาะไป พระยาโคตรตะบองแลเห็นก็ตกใจ หยิบตะบองขวางไปแตไมถูกเด็กหนุม

ตะบองไปตกที่เมืองลานชาง พระยาโคตรตะบองหนีไป เด็กหนุมผูมีบุญคือพระยาแกรกไดครองราชสมบัติ

มีพระนามวาสินธพอัมรินทร บานเมืองและราษฎรรมเย็นเปนสุขยิ่ง

 พระยาโคตรตะบองตามตะบองไปถึงเมืองลานชาง เจาเมืองชื่อสัจจนาหะกลัวบุญญาธิการพระยาโคตร

ตะบอง จึงยกพระธิดาใหเปนอัครมเหสี แตตอมาเกรงวาจะเปนขบถจึงคิดฆาเสีย ออกอุบายใหพระธิดา

ไปลวงถามวาทำอยางไรจึงจะตาย นางออนวอนถามพระยาโคตรตะบองผูสามีหลายคร้ัง พระยาโคตรตะบอง

บอกวาไมมีอาวุธใดสังหารไดนอกจากใชไมเสียบทวารหนัก พระยาสัจจนาหะจึงส่ังเสนาบดีใหทำกาจับหลักไว

ที่พระบังคน ตั้งหอกขัดและทำสายใย ครั้นพระยาโคตรตะบองเขาที่พระบังคนอุจจาระตกลงไปถูกสายใย

หอกก็ลั่นขึ้นมาสวนทวารเขาไป พระยาโคตรตะบองคิดไดวาเสียรูสตรีจึงหนีกลับเมือง พอเขาเขตแดนก็

สิ้นพระชนม เสนาบดีทูลพระเจาสินธพอัมรินทรวาพระยาโคตรตะบองมาสิ้นพระชนมที่หลังวัด พระเจา

สินธพอัมรินทรสั่งใหจัดการศพ บริเวณที่ประทานเพลิงนั้นสถาปนาเปนพระอารามขึ้นใหชื่อวาวัดศพสวรรค

(Fine Arts Department, 1958, p. 20 - 22)

 พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ ทรงนำเนื้อเรื่องพระยาแกรกในพงศาวดารเหนือมา

ทรงพระนิพนธเปนบทละครรำ เมื่อรัตนโกสินทรศก 128 (พ.ศ. 2452) บทลงสรงอยูในตอนที่พระอินทร

ลงมาประทานของวิเศษใหพระยาแกรกซึ่งเดิมมีรูปรางอัปลักษณ เมื่อพระยาแกรกสระสรงดวยน้ำทิพยและ

ทรงเครื่องจึงกลายเปนบุรุษรูปงาม

 กระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงปจจุบันไมปรากฏแพรหลาย ดวยเหตุนี้ผูวิจัยเห็นถึงความสำคัญของ

การแสดงชุดนี้และเกรงวาจะสูญหายไป จึงสนใจที่จะศึกษาบทพระนิพนธพระยาแกรกลงสรงของพระเจา

บรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ ซึ่งเปนบทละครรำ ตลอดจนศึกษากลวิธีและกระบวนทารำชุด

พระยาแกรกลงสรง ซึ่งเห็นลักษณะละครพันทางในยุคแรก เพื่อฟนฟูกระบวนทารำที่ใกลสูญหายใหคงอยู

และยังเปนเอกสารอางอิงทางวิชาการสำหรับผูที่สนใจศึกษากระบวนรำลงสรงได

6 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2568 : e270890ปที่ 21
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 1. ศึกษาบทละครพันทางยุคแรกของกรมพระนราธิปประพันธพงศ ผานบทพระยาแกรกลงสรง

 2. วิเคราะหลักษณะกระบวนทารำละครพันทางยุคแรกของกรมพระนราธิปประพันธพงศ ผานกระบวน

ทารำพระยาแกรกลงสรง
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 วัตถุประสงคการศึกษา (Research objective)

 1. ขอบเขตดานประชากร งานวิจัยน้ีสัมภาษณเชิงลึกกับผูทรงคุณวุฒิดานวรรณกรรม ดานนาฏศิลปไทย

และดานดุริยางคไทย

 2. ขอบเขตดานเนื้อหา ศึกษาบทพระยาแกรกลงสรง พระนิพนธพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิป

ประพันธพงศ และวิเคราะหลักษณะกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง

 ขอบเขตการวิจัย (Scope of the Study)

 จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของพบวาเรื่องประวัติของพระยาแกรก กระบวนรำลงสรง และ

ลักษณะละครพันทางของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ มีการศึกษาดังนี้คือ

 ประวัติของพระยาแกรก ไดแก

 1. สุจิตต วงษเทศ (Wongthet, 2017) เขียนเรื่อง “‘พระยาแกรก’ สัญลักษณพุทธเถรวาท ขัดแยง

พราหมณและมหายาน” ใน มติชนสุดสัปดาห (ออนไลน) เผยแพร 27 กุมภาพันธ 2560 วา พระยาแกรก

เปนสัญลักษณของผูนับถือศาสนาพุทธเถรวาทจากลังกาท่ีแผเขามาใหม จากน้ันจึงปะทะขัดแยงจนมีอำนาจ

เหนือพราหมณกับพุทธมหายานที่มีมากอน

 2. ชัย เรืองศิลป (Rueangsin, 2002) กลาวถึงพระยาแกรก ในหนังสือ ประวัติศาสตรสมัย พ.ศ. 2352 -

2453 ดานสังคม วา พระยาแกรกเปนบุคคลรวมสมัยกับพอขุนผาเมือง และเชื่อวาพระยาแกรกไดรับ

พระขรรคไชยศรีจากพระเจาชัยวรมันท่ี 7 ซ่ึงสรางพระแสงขรรคไชยศรีหลายเลม ประทานแกเจาประเทศราช

และเจาเมืองตาง ๆ เพื่อแสดงศักดานุภาพของพระองค

 การทบทวนวรรณกรรม (Literature Review)
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 กระบวนรำลงสรง ไดแก 

 1. กฤษณะ สายสุนีย (Saisunee, 2020) ศึกษาเรื่อง “กลวิธีและกระบวนทารำอาบน้ำแตงตัวของ

ตัวละครเอกฝายชาย ในการแสดงละครเรื่องเงาะปา” วิทยานิพนธศิลปมหาบัณฑิต สาขาวิชานาฏศิลป

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป ศึกษากระบวนทารำลงสรงโทนของ ฮเนา และกระบวนทารำลงสรงมอญของ

ซมพลา พ.ศ. 2562 

 2. วรรณพินี สุขสม (Sooksom, 2002) ศึกษาเร่ือง “ลงสรงโทน: กระบวนทารำในการแสดงละครในเร่ือง

อิเหนา” วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชานาฏยศิลป จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ศึกษาความ

เปนมาและความสำคัญของการรำลงสรง โดยเลือกศึกษาการรำลงสรงโทนของปนหยี รำลงสรงโทนส่ีกษัตริย

และรำลงสรงโทนของอิเหนา พ.ศ. 2545

 ลักษณะละครพันทางของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ

 1. รักพงษ ธรรมผุสนา (Thummapussana, 2001) กลาวถึงลักษณะสำคัญของการแสดงละครพันทาง

ของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศวา นำเอาลักษณะการแสดงมาจากการแสดงท่ีมีอยูกอน

และการแสดงรวมสมัยหลายประเภทมาประยุกตใชในการแสดงของพระองค โดยเฉพาะอยางย่ิงจากละครนอก

ละครใน ละครผสมสามัคคี และละครดึกดำบรรพ

 2. สุรพล วิรุฬหรักษ (Virunrak, 2010) กลาววา ลักษณะเดนของละครพันทางของพระเจาบรมวงศเธอ

กรมพระนราธิปประพันธพงศ คือ เรื่องนำมาจากพงศาวดาร ตำนาน หรือวรรณคดีไทย แสดงตอเนื่อง

หลายตอนจบ เครื่องแตงกายตัวพระยืนเครื่อง แบบละครรำ ตัวนางแตงกายเลียนแบบชนชาติ กระบวนรำ

มีรำเดี่ยว ลงสรงทรงเครื่อง ชมสวน ตรวจพล ดนตรีใชวงปพาทย มีการบรรเลงเพลงออกภาษา

 3. เสาวณิต วิงวอน (Vingvorn, 2012) กลาววา ละครพันทางของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิป

ประพันธพงศ นำเอารูปแบบการแตงกายเลียนแบบตางชาติ และเพลงออกภาษามาจากละครเจาพระยา

มหินทรศักดิ์ธำรง แตทารำเปนแบบฉบับของเจาจอมมารดาเขียน พระมารดาของพระองค ในระยะแรก ๆ

ใชผูแสดงเปนผูหญิงลวน สรางฉากประกอบ และตัดตอบทเปนฉากเปนตอนดวย

 ผูวิจัยพบวายังไมมีงานวิจัยใดศึกษาบทละครรำเรื่องพระยาแกรก ตอนพระยาแกรกลงสรง และกระบวน

ทารำพระยาแกรกลงสรงมากอน แตวรรณกรรมที่เกี่ยวของมีประโยชนตอการวิเคราะหบทความของผูวิจัย

ไดเปนอยางดี

ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2568 : e270890ปที่ 21
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 กลุมตัวอยาง ไดแก 1. ผูถายทอดกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง ใชวิธีเลือกแบบเจาะจง โดยเลือก

จากผูที่มีประสบการณเคยไดรับถายทอดกระบวนทารำชุดพระยาแกรกลงสรงนี้โดยตรง 2. ผูทรงคุณวุฒิ

ดานวรรณกรรม นาฏศิลปไทย และดุริยางคไทย โดยกำหนดคุณสมบัติตองเปนผูที่มีความรู ความสามารถ

ทางดานวรรณกรรม นาฏศิลปไทย และดุริยางคไทย และไดรับการยอมรับไมนอยกวา 20 ป 3. เอกสารตำรา

และงานวิจัยที่เกี่ยวของ จำนวน 7 เรื่อง

 เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย ไดแก แบบสัมภาษณแบบไมมีโครงสราง โดยผูวิจัยใชวิธีการบันทึกเสียงระหวาง

การสัมภาษณ และนำคำสัมภาษณมาเรียบเรียงเปนลายลักษณอักษร แลวนำไปใหผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบ

เพื่อยืนยันความถูกตองของขอมูล 

 บทความนี้เปนการศึกษาวิจัยเชิงเอกสาร และเชิงปฏิบัติการ มีขั้นตอนการศึกษาดังนี้

 1. ศึกษาเรื่องตำนานพระยาแกรก และบทละครรำเรื่องพระยาแกรก ตอน พระยาแกรกลงสรง

 2. รับการถายทอดกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง

 3. นำเสนอผลการศึกษาดวยการพรรณนาเชิงวิเคราะห

 4. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

 ระเบียบวิธีวิจัย (Methodology)

 ละครพันทางยุคแรก หมายถึง ละครของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ ที่นำเรื่อง

จากตำนาน นิทานพ้ืนบาน รวมไปถึงพงศาวดารมาแสดงเปนละครรำ โดยระยะแรกเปนเร่ืองของชนชาติไทย

ที่มีเรื่องของชนตางชาติปนบาง ไมไดแสดงเรื่องตางชาติทั้งเรื่อง

 ละครรำ เปนการแสดงเรื่องราวติดตอกันดวยการรำใหเขากับบท มีดนตรี และการขับรองประกอบ

สมเด็จ ฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพทรงอธิบายไววา “ละครรำ” เดิมเรียก “ละคร” เพิ่งเรียกวาละครรำ

เม่ือมีละครพูดกับละครรองเกิดข้ึนในรัชกาลท่ี 5 ละครรำของไทยมี 3 อยาง คือละครชาตรี ละครนอก และ

ละครใน ละครทั้ง 3 อยางนี้มีมาตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา (Damrong Rachanuphab, 1963, p. 1) ภายหลัง

ไดมีละครรำรูปแบบใหมเกิดขึ้นในรัชกาลที่ 4 พัฒนาจนสมบูรณในรัชการที่ 5 อีก 3 อยาง คือ ละครเสภา

 นิยามศัพทเฉพาะ (Definitions of terms)
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ละครพันทาง และละครดึกดำบรรพ (Vingvorn, 2012, p. 97) ดังน้ันในงานวิจัยเร่ืองน้ี แบงละครรำออกเปน

2 ประเภท ประเภทท่ี 1 คือละครรำแบบด้ังเดิม ไดแก ละครชาตรี ละครนอก และละครใน ประเภทท่ี 2 คือ

ละครรำที่ปรับปรุงใหม ไดแก ละครเสภา ละครพันทาง และละครดึกดำบรรพ

 ละครนอกแบบหลวง สมเด็จ ฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพทรงอธิบายไววา ละครผูหญิงของหลวง

เลนละครนอกในสมัยรัชกาลที่ 2 โดยพระองคทรงเลือกเรื่องละครนอกเฉพาะตอนมาทรงพระราชนิพนธ

บทใหมใหละครหลวงเลน เรียกวาพระราชนิพนธละครนอก แตกระบวนที่เลนละครทรงแกไขทั้งวิธีรองและ

วิธีรำ ใหไมเหมือนละครนอกที่ผูชายเลน กระบวนการแสดงแบบนี้เรียกวาละครนอกแบบหลวง ซึ่งละคร

ผูมีบรรดาศักดิ์ถือเอาเปนแบบอยางตอมา (Damrong Rachanuphab, 1963, p. 98)
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 1. บทละครรำเรื่องพระยาแกรก

 พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศทรงพระนิพนธบทละครเรื่องพระยาแกรกโดยทรง

เรียกวา “บทละครรำ” ทรงใชพระนามแฝงวา “ประเสริษฐอักษร” เร่ิมเร่ืองต้ังแตพระยาโคตระบองครองกรุง

วัดเดิมจนถึงพระยาโคตระบองสิ้นพระชนม บทละครแบงออกเปน 8 ชุด (องก) มีกำหนดใหปดเปดมาน

เมื่อจบแตละชุด ชื่อชุดซึ่งเลนคำคลองจองกันบอกถึงใจความสำคัญตอนนั้น ซึ่งเปนอัตลักษณของบทละคร

ที่พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศทรงพระนิพนธ ชื่อชุดในละครเรื่องพระยาแกรกมีดังนี้

ชุดที่ 1 พิฆาฏมารดา ชุดที่ 2 คลอกทารก ชุดที่ 3 หมกปาชา ชุดที่ 4 มหาชนตื่น ชุดที่ 5 ชื่นชมบารมี ชุดที่ 6

หนีตามตระบอง ชุดที่ 7 ตองหอกยนต ชุดที่ 8 ชนมาสัญ บรรจุเพลงรองและเพลงหนาพาทย มีคำอธิบาย

ฉาก และบอกวาฉากนั้นมีตัวละครใดบาง

 พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศทรงพระนิพนธบทละครรำไว 3 ลักษณะคือ บทละคร

นอกแบบหลวง บทละครเสภา และบทละครพันทาง สำหรับแสดงละครรูปแบบตางกัน ในระยะแรกพระองค

ทรงเรียกบทละครที่นำเรื่องมาจากพงศาวดารไทยซึ่งเกี่ยวของกับชนชาติตาง ๆ วา “บทละครพงศาวดาร”

ในสวนท่ีกลาวถึงชนชาติไทยทรงใชเพลงสำเนียงไทย ผูแสดงแตงกายยืนเคร่ือง และกระบวนรำเหมือนละคร

แบบหลวง ในสวนที่กลาวถึงชนชาติอื่นจึงใชเพลงออกภาษา ไมไดออกภาษาตลอดทั้งเรื่อง ลักษณะเชนนี้

จึงมีทั้งรูปแบบละครนอกแบบหลวง และละครพันทางผสมกันอยูในเรื่องเดียวกัน ตัวอยางบทละครแบบนี้

เชน ทาวเทพกระษัตรีย คุณหญิงโม พระยาจักรีโรงฆองไปตีกรุงกัมพูชา รวมท้ังเร่ืองพระยาแกรกดวย

 ผลการศึกษา (Result)
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 พระยาแกรกลงสรงอยูในบทละครเรื่องพระยาแกรก ตอนมหาชนตื่น แสดงกระบวนทารำอวดฝมือของ

ตัวละครเอกคือพระยาแกรก พระยาแกรกเกิด ณ กรุงวัดเดิม ใกลเขตหนองโสน กรมศิลปากรไดใหขอมูล

เกี่ยวกับวัดเดิม และหนองโสนไวในหนังสือเรื่องกรุงเกาวา วัดเดิม เปนที่ตั้งของกรุงศรีอยุธยา (เมืองเกา)

พื้นที่อยูบริเวณวัดสมณโกษ วัดกุฎีดาว และวัดศรีอโยธยา อยูฟากตะวันออกของกรุงเทพทวาราวดี (เมือง

หลวงแหงใหมที่พระเจาอูทองสถาปนาขึ้น) และยังใหขอมูลอีกวา กรุงเทพทวารวดีตั้งอยูที่ตำบลหนองโสน

ซ่ึงเปนแผนดินแหลมแหงแมน้ำลพบุรี ดานเหนือ ใต ตะวันตกจดแมน้ำ แตดานตะวันออกเปนพ้ืนดินเดียวกับ

กรุงศรีอยุธยา (Fine Arts Department, 2018, p. 20) ตรงกับขอมูลของกองบรรณาธิการศิลปวัฒนธรรม

ท่ีวาหนองโสนเปนพ้ืนท่ีสำคัญหน่ึงของตัวเมืองกรุงศรีอยุธยา จุดกอกำเนิดราชธานีสมัยแรกเร่ิม มีซากโบราณ

สถานหลายแหง (Editorial team of Art and Culture Magazine, 2023) ดังน้ันผูวิจัยเห็นวาพระยาแกรก

เปนตัวละครเชื้อชาติไทยเกิดที่บริเวณกรุงศรีอยุธยา

 พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศทรงบรรจุเพลงรอง บทพระยาแกรกลงสรงวา “ลงสรง

แขกรับดนตรี” เหตุที่ตัวละครพระยาแกรกสามารถใชเพลงลงสรงแขกไดทั้ง ๆ ที่เปนชนชาติไทยนั้นตรงกับ

ขอมูลที่รักษพงศ ธรรมผุสนา ไดศึกษาบทละครรำพระนิพนธในพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธ

พงศแลวพบวา การใชเพลงรอง ตัวละครไทยจะไมกำหนดเพลงภาษาท่ีแนนอน กลาวคือ สามารถใชเพลงใด

ก็ได ยกเวนเพลงท่ีมีสำเนียงตรงกับตัวละครภาษาท่ีอยูในชุด (องก) เดียวกันหรือเร่ืองเดียวกัน เชน บทละคร

เรื่องพระยารวง สามารถใชเพลงใดก็ไดกับบทรองที่กลาวถึงพระยารวง เชน รองราย รื้อ โอโลม เชื้อ ฯลฯ

หรือใชเพลงสำเนียงภาษาตาง ๆ เชน ฝร่ังมารชเยอรมัน ฝร่ังรำเทา แขกตอยหมอ แขกหนัง ก็ได แตไมใชเพลง

สำเนียงภาษาจีน ลาว เขมร มอญ กับพระยารวงเพราะมีชนชาติเหลานี้อยูในบทละครนี้ ดังนั้นพระยาแกรก

ซ่ึงเปนชนชาติไทยอาจใชลงสรงแขกไดแตจะไมใชเพลงสำเนียงลาวเพราะมีชนชาติน้ีอยูในชุด (องก) สวนทาย

ของเรื่อง (Thummapussana, 2001, p. 183)

 ตัวอยางการบรรจุเพลงท่ีไมตรงกับเช้ือชาติของตัวละครในเร่ืองอ่ืน เชน ในเร่ือง สังขทอง พระราชนิพนธ

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย ตอนพระสังขตีคลี พระสังขไดรำลงสรงกอนที่จะออกไปตีคลี โดย

ใชเพลงลงสรงมอญ วรรณพินี สุขสม ไดใหขอมูลไววา เพลงลงสรงมอญเปนเพลงที่ใชไดกับการรำทั่วไป

ไมจำเพาะจะตองเปนละครพันทาง สวนชื่อที่เรียกวาลงสรงมอญเปนชื่อที่มีความหมายถึงชื่อเพลงเทานั้น

(Sooksom, 2002, p. 2) ซ่ึงตรงกับขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณ รศ.ดร.ศุภชัย จันทรสุวรรณ ศิลปนแหงชาติ

ทานกลาววาเพลงลงสรงมอญนี้ใชสำหรับละครนอก เชน ตัวละครพระสังข ตอมาไดใชกับนางกินรีในละคร

เร่ืองมโนหรา ของกรมศิลปากร สวนตัวละครพระยานอยน้ันอาจารยปราณี สำราญวงศไดประดิษฐข้ึนภายหลัง

เพราะเห็นวาตัวละครมีเช้ือชาติตรงกับสำเนียงเพลง (S. Chansuwan, personal interview, January 28, 2024)
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 ในขณะนี้ไมพบหลักฐานวานำละครพันทางของกรมพระนราธิปประพันธพงศ ที่มีตัวละครชนชาติไทย

มาจัดแสดงในยุคของกรมศิลปากร เมื่อพิจารณาจากบทละครเรื่อง พระราชพงษาวดารกรุงทวาราวด4ี ในบท

ของตัวละครพระรามเดโช เจาเมืองนครศรีธรรมราช ใชเพลงสำเนียงลาว เชน ลาวครวญ ลาวพุงดำ ซึ่ง

ตัวละครพระรามเดโชไมไดเปนชนชาติลาว จากการสัมภาษณ รศ.ดร.ศุภชัย จันทรสุวรรณ ศิลปนแหงชาติ

สาขาศิลปะการแสดง ทานไดใหความเห็นวา เพลงที่บรรจุเปนเพียงสำเนียงและหนาทับเทานั้น ไมไดเปนตัว

บอกเช้ือชาติของตัวละคร เพราะฉะน้ันทารำก็เปนไปตามจารีตของละครรำ ไมจำเปนตองรำออกภาษาเหมือน

ช่ือเพลง (S. Chansuwan, personal interview, May 31, 2024) สอดคลองกับกระบวนทารำพระยาแกรก

ลงสรง ที่บรรจุเพลงลงสรงแขกซึ่งเปนเพียงสำเนียงของเพลงเทานั้น ตัวละครไมตองรำออกภาษา กระบวน

ทารำนี้ครูลมุล ยมะคุปต ไดรับการถายทอดจากเจาจอมมารดาเขียน และนำมาถายทอดใหลูกศิษยคือ

ครูอุดม กุลเมธพนธ (อังศุธร) และ รศ.ดร.ศุภชัย จันทรสุวรรณ ศิลปนแหงชาติ (S. Chansuwan, personal

interview, January 28, 2024) เพราะฉะน้ันกระบวนทารำชุดน้ียึดถือปฏิบัติตามหลักจารีตท่ีถูกสืบทอดมา

 บทพระยาแกรกลงสรง พระนิพนธกรมพระนราธิปประพันธพงศ สะกดคำตามตนฉบับ มีดังนี้

   ลงสรงแขกรับดนตรี ๏ วักน้ำทิพย, กระออมทอง, ลองลูบกาย  รวงกระเซ็น, เย็นสบาย,

  หายขอนไข  โทรมสุคนธ, ปนทิพย, สุมาไลย  ช่ืนหัวใจ, สมถวิล, ส้ินรคาย  สรวมสอด, สนับเพลา,

  เฉลาตา  นุงภูษา, สุวรรณเลิศ, เฉิดฉาย  รัตพัตร, รัดพระองค, พรรณะราย  พิศะชาย,

  ไหวยะยาบ, ทาบชายแครง  สอางองค, สอดทรง, พระกรนอย  กรองศอสรอย, อินทนู,

  ประเสริษฐแสง  สายสังวาล, นพรัตน, จำรัศแรง  ทับทรวงแผลง, พาหุรัต, จินดา  ทองกร,

  แกวกอง, ทองแกม  ธำมรงค, งามแอรม, หัตถา  กระหมวดมุน, เมาี, ศรีจุฬา  เสียบจุฑา,

  มณีรัต, ะนามัย  ลองปรัด, ผัดหนา, โศภาผุด  สรวมมกุฎ, กองเพชร, เม็ดใหญ  ช่ืนชม, โศมนัศ,

  ทัดดอกไม  จับพระขรรค, สหัศไนย, ไคลคลา ๚ 10 คำ  รัว บาทสกุณี เสมอ

               (Prasert Akson, 1909, p. 12)

 คาดวาเพลงลงสรงแขกท่ีมีรับดนตรีอาจสูญหายไป จากการสัมภาษณอาจารยไชยยะ ทางมีศรีผูทรงคุณวุฒิ

ดานดุริยางคศิลปไทยพบวาปจจุบันไมพบการบรรเลงเพลงลงสรงแขกรับดนตรี หรือเรียกอีกอยางวาไมมี

ทางเครื่อง มีแตทางรองเทานั้น (C. Tangmeesri, personal interview, November 15, 2023) สมาพร
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ดวงไกลถ่ิน ไดใหขอมูลเก่ียวกับเพลงลงสรงแขกไววา ลงสรงแขกน้ีครูมนตรี ตราโมทเปนผูแตง สวนทอนสรอย

ท่ีเปนสำเนียงแขกน้ันครูลมุล ยมะคุปต เปนผูใหไว (Duangklaithin, 2007, p. 89) ทำใหกล่ินอายของเพลง

เปลี่ยนไป

 บทที่ปรับใหมเพิ่มทอนสรอยที่เปนสำเนียงแขก สรอยเปนเนื้อรองสลับกับเนื้อเพลงหลัก เพื่อใหไพเราะ

และมีกระบวนรำมากขึ้น โดยจะรองสรอยทุก 1 บท (ยกเวนบทสุดทาย) คำรองสรอยมี 2 ทอน ดังนี้
 

 ทอนที่ 1 รองวา “กะมีนอตุรง นอตุรงเว เห เฮ กะมีนอตุรง อะเดะปะปง ปะปง มะนีมา”

 ทอนที่ 2 รองวา “กะมียอระมา ยอระมาเว เห เฮ กะมียอระมา อะเดะปะปง ปะปง มะนีมา” โดยจะ

รองสลับกันไป

 บทที่ปรับใหมมีดังนี้

      รองเพลง ลงสรงแขก

    วักน้ำทิพย กระออมทอง ลองลูบกาย รวงกระเซ็น เย็นสบาย หายขอนไข

   โซมสุคนธ ปนทิพย สุมาลัย ชื่นหัวใจ สมถวิล สิ้นระคาย

  (สรอย 1) กะมีนอตุรง นอตุรงเว เห เฮ กะมีนอตุรง อะเดะปะปง ปะปง มะนีมา 

   สวมสอด สนับเพลา เฉลาตา นุงภูษา สุวรรณเลิศ เฉิดฉาย

   รัตพัสตร รัดพระองค พรรณราย พิศะชาย ไหวยะยาบ ทาบชายแครง

  (สรอย 2) กะมียอระมา ยอระมาเว เห เฮ กะมียอระมา อะเดะปะปง ปะปง มะนีมา

   สะอางองค สอดทรง พระกรนอย กรองศอสรอย อินทรธนู ประเสริฐแสง

   สายสังวาล นพรัตน จรัสแรง ทับทรวงแผลง พาหุรัด จินดา

  (สรอย 1) กะมีนอตุรง นอตุรงเว เห เฮ กะมีนอตุรง อะเดะปะปง ปะปง มะนีมา 

   ทองกร แกวกอง ทองแกม ธำมรงค งามแอรม หัตถา

   กระหมวดมุน เมาลี ศรีจุฬา เสียบจุฑา มณีรัต- นามัย

  (สรอย 2) กะมียอระมา ยอระมาเว เห เฮ กะมียอระมา อะเดะปะปง ปะปง มะนีมา

   ลองปรัด ผัดหนา โสภาผุด สวมมงกุฎ กองเพชร เม็ดใหญ

   ชื่นชม โสมนัส ทัดดอกไม จับพระขรรค สหัสนัยน ไคลคลา

             - ปพาทยทำเพลงเสมอ -
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 พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศทรงนำแนวคิดและลักษณะเดนของละครแตละประเภท

มาประยุกตใช และผสมผสานกันอยางลงตัว โดยทรงนำการดำเนินเรื่องรวดเร็ว มีสอดแทรกบทตลกขบขัน

บางเล็กนอยจากละครนอก ตัวละครเอกตัวพระแตงกายยืนเครื่อง เพลงรองและดนตรีไพเราะ กระบวนทา

รำงดงาม รำอวดฝมือของตัวละครเอกจากละครใน นำเรื่องเกี่ยวกับเชื้อชาติ มีเพลงออกภาษาสำเนียงตาง ๆ

จากละครของเจาพระยามหินทรศักด์ิธำรง เน้ือเร่ืองแบงเปนชุดเปนตอน และจัดฉากแบบละครดึกดำบรรพ

ทำใหเกิดรูปแบบการแสดงละครพันทางที่เปนแบบเฉพาะของพระองคขึ้น บทละครรำเรื่องพระยาแกรก

มีลักษณะออกภาษาตามเชื้อชาติตัวละครในตอนชวงหลังซึ่งมีตัวละครเชื้อชาติลาว จึงมีเพลงสำเนียงลาว

เชน สรอยลาว ลาวพุงขาว ลาวพุงดำ ลาวกระแซ ลาวแพนนอย ลองนานใหญ โอลาว เปนตน ดังนั้น

บทละครพงศาวดารที่ถือวาเปนบทละครพันทางในระยะแรกจึงมีลักษณะผสม ไมไดเปนบทละครพันทาง

ที่เปนชาติตาง ๆ ทั้งเรื่องเหมือนละครพันทางในสมัยตอมา ยกตัวอยาง บทพระยาแกรกลงสรงอยูในตอนที่

ตัวละครเปนชนชาติไทย ดังนั้นจึงไมไดมีลักษณะการออกภาษาอื่น

 2. กระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง

 กระบวนทารำละครพันทางของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศมีความละเอียดประณีต

อยางละครหลวงเนื่องจากผูประดิษฐทารำคือเจาจอมมารดาเขียน ในรัชกาลที่ 4 พระมารดาของพระองค

ซ่ึงเปนละครหลวงในรัชกาลท่ี 4 เจาจอมมารดาเขียนไดรับการยกยองวาเปนผูท่ีรำไดงดงาม โอกาสท่ีจัดแสดง

ละครนั้นสวนมากจะเปนตามพระบรมราชโองการของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว และพระองค

เสด็จพระราชดำเนินทอดพระเนตรดวยเสมอ (Thummapussana, 2001, p. 26)  ดวยเหตุน้ีจึงทำใหเจาจอม

มารดาเขียนพิถีพิถันประดิษฐทารำเปนอยางมาก โดยจะยึดตามแบบแผนละครรำแบบดั้งเดิมเปนหลัก

ทั้งทารำตีบทในเพลงรอง และทารำในเพลงหนาพาทย 

 การสืบทอดกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงสืบทอดมาเปนลำดับ เริ่มตั้งแตเจาจอมมารดาเขียน

ในรัชกาลที่ 4 ผูประดิษฐทารำใหแกคณะละครของกรมพระนราธิปประพันธพงศ ทานไดเขามาสอนเปน

ครูพิเศษในวังสวนกุหลาบ และไดนำกระบวนทารำในละครเรื่องพระยาแกรกมาถายทอดใหลูกศิษยละคร

วังสวนกุหลาบ ขณะนั้นครูลมุล ยมะคุปตซึ่งเปนตัวละครเอกของวังสวนกุหลาบไดรับถายทอดกระบวนทารำ

ชุดนี้โดยตรงจากเจาจอมมารดาเขียน ตอมาครูลมุล ยมะคุปตไดนำกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงนี้

ถายทอดใหครูอุดม กุลเมธพนธ (อังศุธร) และครูลมุล ยังไดถายทอดกระบวนทารำชุดนี้ใหแก รศ.ดร.ศุภชัย

จันทรสุวรรณ โดยมีครูอุดม เปนผูชวยฝกซอมทารำ ตอมาครูอุดม กุลเมธพนธ (อังศุธร) ไดนำกระบวนทารำ
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พระยาแกรกลงสรงไปถายทอดใหลูกศิษยมหาวิทยาลัยราชภัฏบานสมเด็จเจาพระยา เพ่ือแสดงในงานดนตรี

สำหรับประชาชนประจำปที่ 14 ครั้งที่ 23 เมื่อวันที่ 16 กุมภาพันธ พ.ศ. 2540 หลังจากนั้นก็ไมปรากฏวา

นำการแสดงชุดนี้มาแสดงอีกเลย (S. Chansuwan, personal interview,January 28, 2024) ผูวิจัยจึง

เกรงวากระบวนทารำชุดนี้จะสูญหายไปจึงสนใจที่จะศึกษา และบันทึกกระบวนทารำชุดนี้ไวเปนเอกสาร

ทางวิชาการเพื่อเปนประโยชนตอผูที่สนใจศึกษาตอไป

 จากการวิเคราะหในแงของบทกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงเปนไปตามหลักของการรำลงสรง

ในละครรำแบบด้ังเดิม จากการศึกษาคนควาขอมูล และสัมภาษณผูทรงคุณวุฒิ ปรากฏขอมูลท่ีเก่ียวกับหลัก

ในการรำลงสรง ดังนี้

Figure 1: The diagram illustrates the sequence for receiving a broadcast of the

Phraya Kraek bathing and dressing dance.
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  วรรณพินี สุขสม (Sooksom,2001, p. 3) กลาวถึงขั้นตอนการรำลงสรงวา ขั้นตอนรำลงสรง

แบงออกเปน 3 ข้ันตอน คือ ข้ันตอนท่ี 1 เปนข้ันตอนของการลงสรง (การอาบน้ำ) ข้ันตอนท่ี 2 เปนข้ันตอน

ของการทรงสุคนธ (การประพรมเครื่องหอม) และขั้นตอนที่ 3 เปนขั้นตอนของการทรงเครื่อง (การแตงกาย) 

  ขวัญใจ คงถาวร (Khongthawon, 2015, p. 37 - 38) กลาวถึงกระบวนทาของการรำลงสรงวา

กระบวนทารำลงสรงประกอบไปดวยทาหลัก ทาขยาย ทาเชื่อม และทารับ 1. ทาหลัก คือทาที่ใชสื่อความ

หมายของเครื่องแตงกาย และเปนทาบอกกิริยาอาการของผูแสดง 2. ทาขยาย คือทาที่ใชขยายคุณลักษณะ

ของทาหลัก 3. ทาเชื่อม หรือทาทำนองเอื้อน คือทาที่เชื่อมระหวางทาหลักไปสูทาขยายใหตอเนื่องสวยงาม

และ 4. ทารับ เปนทารับประกอบกับทำนองเพลงทายคำกลอน

  ศุภชัย จันทรสุวรรณ (S. Chansuwan, personal interview,January 28, 2024) ใหสัมภาษณถึง

หลักการในการปฏิบัติทาหลัก และตำแหนงของมือในการรำลงสรงวา ทานุงผาตองจีบมือขวา และยกเทาขวา

กอน ทาทับทรวงตองจีบขวาเขาอก ตำแหนงของมือทารำท่ีกลาวถึงเคร่ืองทรง น้ิวช้ีของมือท่ีจีบตองช้ีไปท่ี

เครื่องทรงชิ้นนั้น เชน ทาทับทรวง ทาพาหุรัด ทากรองคอ เปนตน ทารำที่กลาวถึงศิราภรณ ตำแหนงมือ

ตองสูงกวาปกติเล็กนอย เพราะกลาวถึงบนศีรษะ เชน ทาเพชรเม็ดใหญที่ขยายคำวามงกุฎ ตำแหนงมือตั้งวง

จะสูงกวาวงบนปกติเล็กนอย 

 ขอมูลทั้งหมดที่ไดกลาวมานี้ตรงกับกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง คือ แบงออกเปน 3 ขั้นตอน คือ

การลงสรง การทรงสุคนธ และการทรงเครื่อง

  1. ขั้นตอนการลงสรง (การอาบน้ำ) ดังบทรองที่วา

   “วักน้ำทิพยกระออมทองลองลูบกาย”

  คือการวักนำจากกระออมขึ้นมาลูบกาย แตกตางจากตัวละครอื่นที่ลงสรงสาคร คือการตักน้ำจาก

ขันสาครขึ้นมาอาบ ลงสรงสุหราย คือการอาบน้ำจากละอองฝกบัว หรือลงสรงสนาน คือการลงอาบที่

แหลงน้ำธรรมชาติ

  2. ขั้นตอนของการทรงสุคนธ (การประพรมเครื่องหอม) ดังบทรองที่วา

   “โซมสุคนธปนทิพยสุมาลัย”

  คำวาโซม หมายถึง เปยกทั่ว สุคนธ หมายถึง เครื่องหอม (Royal Institute, 2013) โซมสุคนธ

จึงหมายความวา การทาเครื่องหอมใหเปยกทั่ว
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  3. ขั้นตอนของการทรงเครื่อง (การแตงกาย) ยกตัวอยางบทรองที่วา

   “สวมสอดสนับเพลาเฉลาตา นุงภูษาสุวรรณเลิศเฉิดฉาย”

  การทรงเครื่องมีลำดับในการใส เรียงลำดับตามบทละคร ดังนี้ 

  1. สนับเพลา 2. ภูษา 3. รัตพัสตร 4. ชายไหว 5. ชายแครง 6. พระกรนอย (เสื้อ) 7. กรองศอ

8. อินทรธนู 9. สังวาล 10. ทับทรวง 11. พาหุรัด 12. ทองกร 13. ธำมรงค (แหวน) 14. จุฑา (ปน) 15. มงกุฎ

  กระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงประกอบไปดวยทาหลัก ทาขยาย ทาเชื่อม และทารับ

  1. ทาหลัก คือทาท่ีใชส่ือความหมายของเคร่ืองแตงกาย และเปนทาบอกกิริยาอาการของผูแสดง เชน

ทาทับทรวง ทาสังวาล ทามงกุฎ เปนตน

  2. ทาขยาย คือทาที่ใชขยายคุณลักษณะของทาหลัก เชน ทาเฉิดฉาย ทาจินดา ทารัตนามัย เปนตน

Figure 2:  Dance step of crown gesture

Figure 3: Dance step of being elegant gesture
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  3. ทาเชื่อม คือทาทำนองเอื้อนที่จะเชื่อมระหวางทาหลักไปทาขยาย โดยการแสดงชุดพระยาแกรก

ลงสรงบรรจุเพลงลงสรงแขกจะรองเอื้อนวา “พี่เอยนองเอย” ยกตัวอยางทาเชื่อมดังนี้

Figure 4: Dance step of jewel gesture

Figure 5: Conjunction dance step sequence for placing down the hands gesture

Figure 6: Conjunction dance step sequence for string together gesture
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  4. ทารับ คือทารำประกอบกับทำนองรองสรอยทายบท 

   กระบวนรำทาหลัก ทาขยาย ทาเชื่อมและทารับมีลักษณะเปนไปตามละครรำแบบดั้งเดิม แม

ทารับจะปรับเปลี่ยนจากรับทำนองดนตรีเปนสรอยภาษาแขกเพื่อใหสอดคลองกับชื่อ “ลงสรงแขก” แต

พระยาแกรกเปนชนชาติไทย กระบวนทารำจึงยังคงอยูในลักษณะแบบจารีตเปนสวนใหญ ไมไดออกลีลา

ภาษาเต็มที่แบบพันทาง รศ.ดร.ศุภชัย จันทรสุวรรณ กลาววา กระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงนี้ไมตีไหล

โยตัว อยางละครพันทาง มีเพียงแคกระทายไหลเล็กนอยในทารับทำนองสรอยเทานั้น (S. Chansuwan,

personal interview, January 28, 2024) กระบวนทารำพระยาแกรกลงสรงน้ีแสดงใหเห็นลักษณะสำคัญ

ของละครพันทางของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ ที่ยึดหลักจารีตละครรำ

ดั้งเดิมไวอยางชัดเจน 

Figure 7: Additional dance step sequence 1

  ตัวละครพระยาแกรกแตงกายยืนเครื่องตามจารีตละครรำ

Figure 8: The traditional costume of the male character
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  กระบวนทารำคงตามละครรำดั้งเดิมแบบหลวงซึ่งมีจารีตตายตัว เชน ทานุงผาตองจีบมือขวา

และยกเทาขวากอน ทาทับทรวงตองจีบขวาเขาอก เปนตน

Figure 9: Step of breastplate gesture
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 บทสรุปและอภิปราย (Conclusion and discussion)

 พระยาแกรกลงสรงเปนกระบวนการแสดงในละครรำเรื่องพระยาแกรก ของพระเจาบรมวงศเธอกรม

พระนราธิปประพันธพงศ พระองคทรงพระนิพนธจากเรื่องในพงศาวดารเหนือเปนกลอนบทละคร

เนื้อเรื่องแบงออกเปน 2 ชวง ชวงแรกตัวละครเปนกลุมคนไทย ชวงที่ 2 ตัวละครมีกลุมชาติพันธุอื่น คือ

ลาวดวย เรื่องที่นำมาจากตำนานหรือพงศาวดารทรงเรียกวา “ละครพงศาวดาร” ซึ่งตอมาเมื่อเปนเรื่อง

ของชาติพันธุอื่น ๆ ทรงเรียกวา “ละครพันทาง” ดังนั้นละครพงศาวดารซึ่งมีเรื่องออกภาษาบางสวนจึงเปน

จุดเริ่มตนของละครพันทางในเวลาตอมา บทละครเรื่องพระยาแกรกซึ่งมีลักษณะเปนละครพงศาวดาร

แตทรงเรียกวา “บทละครรำ” บทพระยาแกรกลงสรงอยูในชวงแรกซึ่งเปนเรื่องของกลุมคนไทย กระบวน

ทารำพระยาแกรก ลงสรงจึงสอดคลองกับบทกลาวคือ เปนตามจารีตละครรำดั้งเดิม ซึ่งมีขั้นตอนการรำ

ลงสรงไดแก (1) การอาบน้ำ (2) การประพรมเคร่ืองหอม (3) การแตงกาย รำหนาพาทย และการรำใชบท

ประกอบดวยทาหลัก ทาขยาย ทาเชื่อม และทารับ ผูแสดงตัวพระแตงกายยืนเครื่อง

 ผลการศึกษาขางตนสามารถอภิปรายตอไดวาละครพันทางตามรูปแบบของพระเจาบรมวงศเธอกรม

พระนราธิปประพันธพงศ มีเจาจอมมารดาเขียนเปนผูถายทอดทารำ เมื่อพิจารณาจากภูมิหลังเจาจอม

มารดาเขียนซึ่งเปนละครหลวงในรัชกาลที่ 4 ไดรับบทเปนตัวเอก จนมีชื่อเรียกสืบมาวา คุณเขียนอิเหนา

จึงมีแนวทางการประดิษฐทารำไปในทางละครหลวง หรือละครใน แมจะมีลักษณะผสมผสานละคร

หลายแบบ แตกระบวนทาโดยสวนรวมมีความประณีตละเมียดละไม มีหลักฐานปรากฏการคัดคาน และ

ไมยอมรับกระบวนทารำอยางละครนอกตามแบบละครของเจาพระยามหินทรศักดิ์ธำรง ในพระราช

หัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว มีพระราชทานกรมพระนราธิปประพันธพงศ ลง

วันที่ 29 มกราคม รัตนโกสินทรศก 127 ความวา



                  สวนดุสิต 

               วันที่ 29 มกราคม รัตนโกสินทรศก 127
  กรมนราธิป
   เธอรูอยูวาแมเขียนแกมีชาววังเปนลูกศิษยไปท้ังน้ัน ถาแกคอมเปลนประการใดลูกศิษย
  แกชวยแกเสมอ บัดนี้ทราบวาเกิดไครซิศขึ้นอีก ฟงดูไมแคนอะไรเทาเอาละครเจาพระยา
  มหินทรมาเปนครู แตพอออกชื่อเทานั้นชาววังที่เปนศิษยจะเห็นไมดีลวงนาไปเสียแลว แต
  สังเกตดูคราวนี้ไมรอนแรงแตกหักอยางแตกอน เพราะแกมีความปรารถนาที่จะหัดสำหรับ
  ฉันดูเปนกำลัง ขอที่คอมเปลนทางยุดี วาเธออวดวาเธอรำเปน อยากใหฉันเรียกเธอมาตี
  กระบี่กระบองกับแกใครจะดีจะไดรู
   ความพอใจของฉันอยากใหเลนดวยกัน แกก็ยอมรับวาความคิดเรื่องเลนบทบาทแตง
  โรงดีมาก แกไมเกี่ยวของโตแยง เดี๋ยวนี้ไมยอมแตเรื่องรำอยางเดียว แลถาลครเจาพระยา
  มหินทรมาเปนครู แกจะเปนรวมกันไมได ดูก็เปนการเสียรัศมีจริงอยูบาง
   เพราะฉะนั้นถาหากวาเธอจะทำทางพระราชไมตรีดีกันไดอยางใด จะเปนที่พอใจมาก
  ถาเปนที่ขัดของเพราะในกับนอกขวางกันจะงดเลนพงษาวดารไว เลนอิเหนาเสียวันหนึ่ง
  ก็ได พงษาวดารเลนที่โรงเมื่อใดฉันจึงจะไปดู...
              (Bidyalongkon, 1931, p. 8)

 จากขอความในพระราชหัตถเลขาฉบับนี้จะเห็นไดวาเจาจอมมารดาเขียนไมยอมรับทารำอยางละคร
นอกของละครเจาพระยามหินทรศักดิ์ธำรงมาเปนแบบอยางในการเลนละครโดยเด็ดขาด อีกประการหนึ่ง
ที่ทำใหละครของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศมีกระบวนทารำที่ประณีตนั้นเปนเพราะ
โอกาสที่จัดแสดงละครสวนมากจะจัดแสดงตามพระบรมราชโองการพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัว และพระองคจะเสด็จพระราชดำเนินทอดพระเนตรดวยเสมอ (Thummapussana, 2001, p. 26)
ดวยเหตุนี้จึงทำใหเจาจอมมารดาเขียนพิถีพิถันประดิษฐทารำเปนอยางมาก โดยทารำจะยึดตามแบบแผน
ละครในลักษณะละครพันทางของทานไมไดมีลักษณะของชนชาตินั้นตามความจริง อาศัยจินตนาการ
ที่เกิดจากการสังเกตเลียนแบบชนชาติตาง ๆ แลวนำเสนอผานการแสดงที่ผสมผสานกับศิลปะการแสดง
ของไทย (Thummapussana, 2001, p. 180) การรำลงสรงของพระยาแกรกจึงมีกระบวนทารำประณีต
อยางการรำลงสรงของละครใน และกระชับอยางละครนอกแบบหลวง มีหลักฐานวาคณะละคร
วังสวนกุหลาบเคยแสดงละครรำเรื่องพระยาแกรกทั้งเรื่อง และเจาจอมมารดาเขียนเปนหนึ่งในคณะครูที่
เขามาถายทอดทารำ ทานมีกลวิธีในการประดิษฐทารำไดงดงาม (Boonyachai, 2000, p. 36, p. 45)
ครูลมุล ยมะคุปตซึ่งเปนตัวละครเอกของวังสวนกุหลาบไดรับถายทอดกระบวนทารำตาง ๆ ดังนั้นกระบวน
ทารำพระยาแกรกลงสรงไดสืบทอดมายังวิทยาลัยนาฏศิลป ซึ่งตอมาเปนสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป และ
ผูวิจัยไดรับถายทอดกระบวนทารำนี้มาโดยลำดับ 
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กำเนิดละครพันทางของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ

 ละครพันทางของพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศ มีกำเนิดจากพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงสรางพระราชวังสวนดุสิต โปรดเกลา ฯ ใหปลูกตนไมดอกและตนไมผล

หลายชนิด ในบรรดาตนไมผลนั้นตนลิ้นจี่ออกผลยากที่สุด มีพระราชดำรัสวาถาลิ้นจี่มีลูกเมื่อใดจะทรงหา

ละครหมอมหลวงตวนมาเลนทำขวัญ ในปนั้นเผอิญลิ้นจี่ออกลูกเต็มตน จึงมีพระราชดำรัสใหกรมหลวง

สรรพสาตรศุภกิจไปตรัสบอกหมอมหลวงตวนใหเตรียมละครไปเลนทำขวัญตนลิ้นจี่ เวลานั้นละครหมอม

หลวงตวนไดเลิกกิจการไปแลว มีพระราชดำรัสวาตองจัดใหมีขึ้นใหมมิฉะนั้นจะไมสมดังที่มีพระราชดำรัส

โปรดเกลาฯ ใหหมอมหลวงตวนควบคุมละครขึ้นอีกเปนละครหลวงในพระบรมราชูปถัมภ กรมพระนราธิป

ประพันธพงศทรงชวยหาตัวละครและทรงพระนิพนธบทละครพระลอตอนกลางสำหรับเลนในคราวนั้น

(ตอนตน และตอนปลายทรงพระนิพนธเพิ่มภายหลัง) หมอมหลวงตวนเปนผูควบคุมเรื่องดนตรีและขับรอง

เจาจอมมารดาเขียนเปนผูฝกซอมทารำ (Bidyalongkon, 1931, p. 92 – 93) การแสดงเรื่องพระลอ

ครั้งนี้จับตอนตั้งแตลงสรง เสี่ยงน้ำจนถึงเขาสวนเมืองสรอง เปนการแสดงถวายหนาที่นั่งที่โรงละครหลวง

ซึ่งปลูกขึ้นระหวางพระที่นั่งอัมพรสถานกับพระที่นั่งภานุมาศ พระลอตอนลงสรงแตงกายลักษณะแตกตาง

กับละครรำแบบดั้งเดิมคือ เปลื้องเครื่องหนักรัดรูปอยางละครแบบเดิมออกแลวแตงเครื่องถอดซึ่งเบา

และหลวมกวา นอกจากนี้ใชเครื่องศิราภรณแบบกษัตริยแตประดับมาลาการดอกไมสด มีเพลงออกภาษา

สำเนียงลาวผสมกับทองเร่ือง ทารำเปนแบบฉบับของเจาจอมมารดาเขียน ตอมากรมพระนราธิปประพันธพงศ

ไดทรงนำพงศาวดารไทยมาทรงพระนิพนธเปนบทละครรำหลายเร่ือง ตัวละครท่ีมีเช้ือชาติไทยใชทารำแบบไทย

ชาติอ่ืนท่ีเก่ียวของรำแบบ ออกภาษา เรียกบทวาบทละครพงศาวดาร และเรียกลักษณะละครวาละครพันทาง

 พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระนราธิปประพันธพงศทรงพระนิพนธบทละครท่ีทรงนำเน้ือหามาจากตำนาน

หรือพงศาวดาร และเลนละครตามรูปแบบที่ตอมาเรียกวาละครพันทาง เรียงลำดับตามปที่ทรงพระนิพนธ

โดยสะกดชื่อเรื่องตามตนฉบับ ดังนี้

  1. บทละครเรื่องพระลอตอนกลาง (พ.ศ. 2451)

  2. บทละครเรื่องพระลอตอนตน (พ.ศ. 2451)

  3. บทละครเรื่องพระลอตอนทาย (พ.ศ. 2451)

  4. บทละครเรื่องทาวเทพกระษัตรีย (พ.ศ. 2451)

 ภาคผนวก (Appendix)



Journal of Thai Studies
DOI: 10.58837/CHULA.JTS.21.1.5

วารสาร

26

Phraya Kraek’s Bathing And Dressing Dance: The Text And Choreography In The Early Period Of Lakhon Pantang

ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2568 : e270890ปที่ 21

  5. บทละครเรื่องพระยารวง (พ.ศ. 2452)

  6. บทละครเรื่องพระยากงพระยาพาน (พ.ศ. 2452)

  7. บทละครเรื่องพระยาแกรก (พ.ศ. 2452)

  8. บทละครพระราชพงษาวดารทวาราวดี (พ.ศ. 2452)

  9. บทละครพงษาวดารไทยปราบยมราชสังขบถ (พ.ศ. 2453)

  10. บทละครเรื่องพระไกสะรินทร (พ.ศ. 2454)

  11. บทละครเรื่องเจาลาย (พ.ศ. 2471)

         (Narathippraphanpong – Worawan Foundation, 1979)

ลิงกวิดีโอกระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง  https://youtu.be/Vdw1FNiPPJM

QR Code กระบวนทารำพระยาแกรกลงสรง


